
В итоге Эбби застряла на детской площадке еще на несколько часов, но дети постепенно
уходили, а время шло. Старшие, которым удалось оторваться от своих дел достаточно надолго,
чтобы принять участие в игровой практике, в конце концов, должны были вернуться на работу.

Некоторые из младших уставали или должны были заниматься домашними делами. К обеду
остались только Адам, Хаган, Иида и четверо детей Лираэль в возрасте до шести лет.

Следить за таким количеством детей в одиночку было утомительно, хотя некоторое время
старшие дети присматривали за своими младшими братьями и сестрами, и это помогало.
Горная жара не имела ничего общего с Аризоной, но она часами находилась на улице и была
готова убить за рожок мороженого.

С момента приезда сюда она попробовала мороженое всего один раз, когда семья Сии
раздобыла драгоценный лед, чтобы сделать его для всех на фестивале. Это было не "Баскин
Роббинс", но она все равно чуть не расплакалась. Кэти посмотрела на нее знающим взглядом,
понимая ее боль так, как никто другой не мог понять.

"Нам пора идти", - сказала Эбби.

Поскольку они провели здесь почти весь день, дети послушно пошли. Они устали и
проголодались, а некоторые из них пропустили дневной сон.

Она заставила их образовать цепочку из связанных рук и проводила детей Лираэль обратно к
своему дому, так как он находился ближе всего к игровой площадке. Хор маленьких "спасибо"
согрел ее сердце, когда они вошли в дом. Лираэль хорошо учила своих детей.

Хаган и Иида капризничали и не хотели идти, поэтому Эбби пришлось нести их на руках, что,
конечно, не обрадовало Адама. Он тоже хотел, чтобы его несли, но для нее было физически
невозможно нести трех малышей одной.

Кэти, которая болтала с женщиной возле столярной мастерской, заметила ее беду и
отлучилась, чтобы помочь. Аза была пристегнута к ее груди в импровизированном детском
слинге, но, несмотря на свою крошечную раму, она смогла одновременно покатать Адама на
спине.

Он был очень доволен, ведь он не видел свою мать почти весь день.

В итоге он заснул на ее спине еще до того, как они добрались до дома.

"Тяжелый день?" спросила Кэти, подняв бровь, когда увидела состояние волос Эбби.

Она поморщилась. Там было так много полевых цветов, что ее волосы должны были быть полны
грязи. Ей нужно было как можно скорее принять ванну.

"Трудно быть такой популярной", - легкомысленно ответила она.

Ее сестра закатила глаза. Она прекрасно понимала эту проблему, но обычно ее внимания
добивались взрослые, а не дети. Вот что происходило, когда ты становилась очень популярной
в такой маленькой деревне, как эта.

Выражение лица Кэти стало более серьезным, как только она уложила Адама на его кровать и
устроилась на диване, чтобы покормить Азу. "Итак. Я слышала, что Воины добрались до
города. Блейз был с ними?"



Эбби вздохнула. Она должна была догадаться, что этот допрос не за горами. "Да, но у нас не
было возможности поговорить. Наши глаза встретились примерно на две секунды, и я
полностью замерла. Лиан отвлек меня, и в следующее мгновение я поняла, что он ушел".

"Я уверен, что ты скоро его увидишь. Место, которое Эл дал воинам для лагеря, находится
всего в миле или около того от окраины города. Они будут постоянно приходить и уходить за
едой и прочим".

Она так и думала, но как ей было разговаривать с ним, когда он был окружен другими людьми?
По крайней мере, когда они впервые встретились по-настоящему. Та доля секунды зрительного
контакта раньше не считалась.

Они были друзьями, и она не ожидала ничего захватывающего от их первого разговора, но
если он собирался вернуть ее ленту, она не хотела, чтобы это видели другие люди. Это могло
бы вызвать слухи, потому что она, не подумав, сделала что-то очень авантюрное в этом мире.

Не обращая внимания на романтический подтекст, Эбби просто хотела иметь повод снова
увидеть Блейза. Она запаниковала и сделала это под влиянием импульса.

Что он вообще подумал об этом жесте? Думал ли он, что нравится ей? Это не было полной
неправдой... она часто думала о нем, но не знала его достаточно хорошо, чтобы это было
больше, чем простое увлечение.

Эбби очень волновалась, пока ждала возвращения Эла к ужину, надеялась, что Блейз будет с
ним, но в итоге была разочарована. Командир хотел, чтобы все держались как можно дальше
от жителей деревни, пока они привыкают к мысли о чужеземных воинах. Никому не
разрешалось покидать лагерь.

Ах, будь прокляты эти люди и их страх перед другими! Они ведь никогда раньше не видели
никого из Сибацу. В Ильмире жили жена плотника и жена шахтера с выделяющимися
серебряными волосами. В Райше было еще несколько человек.

Она никогда не поймет политику. Эл и Кэти были рады этому; она предпочитала работать за
кулисами.

"Любой мужчина, который физически способен выдержать подготовку, обязан принять
участие, потому что нас так мало", - рассказывал Ал жене между ужинами. "Мы должны
чередовать, кто когда идет, чтобы все остальное шло гладко. Я думал о том, что каждая группа
будет работать по три часа".

Кэти задумчиво кивнула. "Это может сработать. У вас может возникнуть восстание, если это
перекроет игровую практику, так что будьте осторожны с расписанием этих мальчиков. Если
нам понадобится привлечь больше женщин к семейным делам, чем обычно, мы это сделаем".

В Шибацу были женщины-воины, хотя ни одна из них не вызвалась участвовать в этой
конкретной миссии. Но ни одна из женщин здесь не хотела проходить обучение на воина.

Лишь недавно девушкам разрешили обучаться ремеслам, как их братьям, а не просто помогать
по дому. Слишком быстрые перемены не слишком хорошо уживались с таким традиционным
народом. Они и так уже сильно прогнулись под современное видение Кэти.

Она была уверена, что в конце концов они придут к этому, но пока решила довериться



мудрости Эла в том, как мыслит его народ. Привлечение девушек к традиционным мужским
ремеслам, поскольку пока воины здесь, у них будет немного не хватать персонала, может
сработать в их пользу.
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